
INSTRUKCJA OBSŁUGI

MASAŻER SHIATSU 
Model: RF-FM062



PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE. 
1. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)

o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych, ani przez osoby bez doświadczenia i wiedzy, chyba że są
one nadzorowane lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za
ich bezpieczeństwo.

2. Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie bawiły się urządzeniem.
3. OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko poparzeń, pożaru, porażenia

prądem lub obrażeń:

a) a) Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone
do prądu. Odłącz je od zasilania, gdy nie jest używane oraz przed
zakładaniem lub zdejmowaniem części.

b)Nie używaj pod kocem ani poduszką. Nadmierne nagrzewanie może
spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia.

c) Zachowaj szczególną ostrożność, gdy urządzenie jest używane przez
dzieci, osoby chore lub niepełnosprawne albo w ich pobliżu.

d) Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem opisanym w
instrukcji. Nie używaj akcesoriów niezalecanych przez producenta.

e) Nie używaj urządzenia, jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone, jeśli
nie działa prawidłowo, zostało upuszczone, uszkodzone lub zanurzone
w wodzie.

f) Nie przenoś urządzenia za przewód ani nie używaj przewodu jako
uchwytu.

g) Trzymaj przewód z dala od gorących powierzchni.
h) Nie używaj urządzenia, jeśli otwory wentylacyjne są zablokowane.

Utrzymuj je wolne od kurzu, włosów itp.
i) Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów urządzenia.
j) Nie używaj na zewnątrz.

Dziękujemy za wybór masażera do stóp RENPHO z funkcją ugniatania i 
podgrzewania. Przed użyciem prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją obsługi i przechowywanie jej w bezpiecznym miejscu na 
przyszłość. W razie potrzeby skontaktuj się z naszym działem obsługi 
klienta.

WAŻNE INFORMACJE 

k) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

l) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug 
from outlet.

4. The appliance is only to be used with the power supply unit provided 
with the appliance.

5. The appliance must only be supplied at safety extra low voltage
corresponding to the marking on the appliance.

6. The appliance has a heated surface. Persons insensitive to heat must 
be careful when using the appliance.

7. WARNING: Use heated surfaces carefully. May cause serious burns. Do
not use over insensitive skin areas or in the presence of poor 
circulation. The unattended use of heat by children or incapacitated 
persons may be dangerous.

8. WARNING: Do not stand on or in appliance. Use only while seated.
9. The device is intended for household use only and not intended for 

medical use. It should not be used in treatment or alleviation of 
disease or abnormal physical state.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
1. This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

3. WARNING – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to 
persons. 

a) This appliance should never be left unattended when plugged in.
Unplug from outlet when not in use, and before putting on or taking off 
parts. 

b) Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur 
and cause fire, electric shock, or injury to persons. 

c) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or 
near children, invalids, or disabled persons.

d) Use this appliance only for its intended use as described in this 
manual. Do not use attachments not recommended by the 
manufacturer. 

e) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is 
not working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped 
into water.

f) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 
g) Keep the cord away from heated surfaces. 
h) Never operate the appliance with the air openings blocked. Keep the 

air openings free of lint, hair, and the like.
i) Never drop or insert any object into any opening. 
j) Do not use outdoors.

k) Nie używaj w miejscach, gdzie stosowane są aerozole (spraye) lub
podawany jest tlen.

l) Aby odłączyć urządzenie, wyłącz wszystkie funkcje, a następnie
wyjmij wtyczkę z gniazdka.

4. Urządzenie należy używać wyłącznie z zasilaczem dostarczonym w
zestawie.

5. Urządzenie musi być zasilane napięciem bezpiecznym, zgodnym z
oznaczeniem na obudowie.

6. Urządzenie posiada powierzchnię grzewczą. Osoby niewrażliwe na
ciepło powinny zachować ostrożność.

7. OSTRZEŻENIE: Ostrożnie używaj funkcji grzania. Może powodować
poważne oparzenia. Nie używaj na obszarach niewrażliwych na ciepło
ani przy zaburzeniach krążenia. Pozostawienie urządzenia bez nadzoru
przez dzieci lub osoby niepełnosprawne może być niebezpieczne.

8. OSTRZEŻENIE: Nie stawaj na urządzeniu ani nie wchodź do środka.
Używaj wyłącznie w pozycji siedzącej.

9. Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku domowego. Nie
jest przeznaczone do celów medycznych ani leczenia schorzeń..

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ 

O PRODUKCIE

1. Przyciski sterujące: Grzanie, Zasilanie,
Prędkość

2. Głowice masujące
3. Zdejmowana osłona

4. Gniazdo zasilania
5. Otwory emisji ciepła
6. Regulowana

podstawka
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FUNKCJE
GRZANIE: Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć funkcję grzania 
ZASILANIE: Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć masażer 
PRĘDKOŚĆ: Naciśnij, aby zmienić prędkość obrotu (niska/wysoka)

Zdejmowana siatka: Rozepnij, aby wyjąć i wyprać; nadaje się do prania 
w pralce Regulowana podstawka: Umożliwia zmianę wysokości i kąta 
masażera
OBSŁUGA

1. Podłącz urządzenie do źródła zasilania.
2. Czerwona dioda oznacza tryb czuwania, zielona – pracę urządzenia.
3. Naciśnij przycisk „ZASILANIE”, aby uruchomić masażer. Głowice na

lewej stopie obracają się zgodnie z ruchem wskazówek zegara
(pierwsza i trzecia), druga – przeciwnie. Na prawej stopie kierunki są
odwrotne.

4. Naciśnij „GRZANIE”, aby włączyć/wyłączyć funkcję podgrzewania.
5. Naciśnij „PRĘDKOŚĆ”, aby zmienić prędkość obrotu. Migająca

czerwona dioda oznacza wolną prędkość, stała czerwona – szybką.
6. Urządzenie automatycznie wyłącza się po 15 minutach ciągłej pracy,

aby zapobiec przegrzaniu.
7. Aby zdjąć osłonę, rozepnij zamek. Osłona nadaje się do prania w

pralce.
8. W przypadku przegrzania silnik automatycznie się wyłączy. Po

ostygnięciu urządzenie wznowi pracę.

Uwaga: Zalecamy ograniczenie sesji do 30 minut, aby uniknąć bólu lub 
dyskomfortu.
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UWAGA

· Ze względów ekologicznych nie wyrzucaj urządzenia do śmieci.
· Utylizuj urządzenie w odpowiednim punkcie zbiórki lub recyklingu
zgodnie z dyrektywą WEEE.
· W razie pytań skontaktuj się z lokalnymi władzami ds. utylizacji
odpadów.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem

Funkcja grzania 
nie działa lub 
działa słabo

Przyczyny Rozwiązania

Urządzenie nie 
działa

1. Brak zasilania lub luźne
podłączenie.
2. Silnik wyłączył się z
powodu długiego
użytkowania.

1. Podłącz ponownie
urządzenie.
2. Poczekaj, aż silnik
ostygnie.

1. Naciśnij przycisk
„GRZANIE”.

2. Odczekaj 7–10
minut – to celowe
opóźnienie dla
bezpieczeństwa.

1. Funkcja grzania jest
wyłączona.

2. Zbyt krótki czas
nagrzewania
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Zawartość opakowania:
1 x Masażer do stóp Shiatsu 
1 x Zasilacz

GWARANCJA

Zakup produktu RENPHO objęty jest 2-letnią ograniczoną gwarancją 
producenta od daty dostawy.

Uwaga: Rejestracja produktu nie jest wymagana do uzyskania gwarancji.

Jeśli zdecydujesz się nie rejestrować swojego produktu, nie unieważni 
to gwarancji na produkt.

OBSŁUGA KLIENTA
W razie jakichkolwiek pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt.
Zespół Obsługi Klienta RENPHO gwarantuje szybką odpowiedź i 
bezproblemowe rozwiązania wszelkich problemów w godzinach pracy.

Email: bok@brandbook.services

Oficjalny dystrybutor produktów Renpho w Polsce:
Brandbook Services Sp. z o.o.
ul. Władysława Szpilmana 6
02-634 Warszawa
NIP 6751735834; REGON: 387068251
kontakt@brandbook.services

*W przypadku wadliwych produktów lub zwrotu przedmiotów, prosimy o
kontakt z nami z numerem zamówienia w określonym okresie
gwarancyjnym. NIE wyrzucaj żadnych części produktu, ponieważ mogą
być wymagane do inspekcji/naprawy.

Specyfikacja techniczna 
Model: RF-FM062 
Napięcie znamionowe:12V     2.5A 
Moc znamionowa: 30W 
Automatyczne wyłączenie: po 15 
minutach

O PRODUKCIE
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Niniejszym Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. oświadcza, że to 
urządzenie jest zgodne z Dyrektywą 2014/53/EU, Dyrektywą 2011/65/EU, 
Przepisami dotyczącymi urządzeń radiowych 2017, Przepisami dotyczącymi 
ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie
elektrycznym i elektronicznym 2012 oraz innymi stosownymi przepisami. Pełny 
tekst Deklaracji Zgodności można uzyskać pod następującym adresem 
internetowym: https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Symbol przekreślonego kosza na śmieci na bateriach lub akumulatorach 
wskazuje, że nie wolno ich wyrzucać wraz z odpadami domowymi po 
zakończeniu ich żywotności.
2. Jesteś prawnie zobowiązany do zwrotu zużytych baterii i akumulatorów po 
użyciu. Możesz to zrobić bezpłatnie w punkcie zbiórki w swojej okolicy. Adresy 
odpowiednich punktów zbiórki można uzyskać w urzędzie miasta lub gminy.
3. Baterie mogą zawierać substancje szkodliwe dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego. Oddzielna zbiórka i recykling zużytych baterii i akumulatorów ma na 
celu uniknięcie negatywnego wpływu na środowisko i zdrowie ludzkie.
4. Prosimy o unikanie wytwarzania odpadów ze zużytych baterii w miarę 
możliwości. Prosimy unikać zaśmiecania przestrzeni publicznych, nie 
pozostawiając beztrosko baterii lub sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
zawierającego baterie.

1. Znaczenie symbolu przekreślonego kosza na kółkach
Symbol przekreślonego kosza na kółkach oznacza, że jesteś prawnie zobowiązany 
do utylizacji tych urządzeń oddzielnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych, tzn. stare urządzenia muszą być utylizowane oddzielnie od 
odpadów domowych. Baterie lub akumulatory, które nie są zamontowane na stałe, 
muszą być wcześniej wyjęte i zutylizowane oddzielnie.
 2. Możliwości zwrotu starych urządzeń
Właściciele ZSEE mogą je zwrócić lub oddać w ramach możliwości stworzonych i 
dostępnych przez publiczne organy zarządzania odpadami, aby zapewnić 
właściwą utylizację.
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